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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৭২৯

৪৪/  (كتاب الرؤيا)
পিরেদঃ ৩. ের বাখা

باب ف تَاوِيل الرويا ‏‏

আরবী

نع ،رِيهالز نرخْبا ،ِدِييبالز نبٍ، عرح ندُ بمحدَّثَنَا ميدِ، حلالْو نب اجِبدَّثَنَا حح

ولسر َتا ،لاجنَّ را دِّثحانَ يةَ كريرا هبا واسٍ، ابع ننَّ ابا ،هدِ البع نب هدِ اليبع

اله صل اله عليه وسلم ح

،ونُسي نرخْببٍ، اهو ننَا ابرخْبا ‐ اللَّفْظُ لَهو ‐ ،ِالتُّجِيب يحي نلَةُ بمرح دَّثَنحو

دِّثحانَ ياسٍ كبع ننَّ ابا هرخْبةَ، اتْبع نب هدِ البع نب هدَ اليبنَّ عابٍ، اهش ناب نع

لَةَ فى اللَّيرا ّنا هال ولسا ري ه عليه وسلم فَقَالال صل هال ولسر َتا لاجنَّ را

رثَتسفَالْم دِيهِميا بِانْهفَّفُونَ مَتي ى النَّاسرفَا لسالْعو نمالس فظُلَّةً تَنْط نَامالْم

والْمستَقل وارى سببا واصلا من السماء الَ الارضِ فَاراكَ اخَذْت بِه فَعلَوت ثُم اخَذَ

ثُم بِه فَانْقَطَع آخَر لجر خَذَ بِها ثُم لافَع آخَر لجر خَذَ بِها ثُم لادِكَ فَععب نم لجر بِه

ا ‏.‏ قَالنَّهربعفَلا ّنلَتَدَع هالو نْتا ِببِا هال ولسا ررٍ يو ببا ‏.‏ قَال لافَع لَه لۇص

رسول اله صل اله عليه وسلم ‏"‏ اعبرها ‏"‏ ‏.‏ قَال ابو برٍ اما الظُّلَّةُ فَظُلَّةُ الاسلام واما

الَّذِي ينْطف من السمن والْعسل فَالْقُرآنُ حلاوتُه ولينُه واما ما يتَفَّف النَّاس من ذَلكَ

قضِ فَالْحرالا َلا اءمالس نم لاصالْو ببا السماو لتَقسالْمآنِ والْقُر نم رثَتسفَالْم

خُذُ بِهاي ثُم لُو بِهعدِكَ فَيعب نم لجر خُذُ بِهاي ثُم بِه هيكَ اللعفَي خُذُ بِهتَا هلَيع نْتالَّذِي ا

رجل آخَر فَيعلُو بِه ثُم ياخُذُ بِه رجل آخَر فَينْقَطع بِه ثُم يوصل لَه فَيعلُو بِه ‏.‏ فَاخْبِرن يا

تبصه عليه وسلم ‏"‏ اال صل هال ولسر قَال تخْطَاا ما تبصا نْتا ِببِا هال ولسر

‏"‏ لا قَال تخْطَاا الَّذِي ام ّدِّثَنلَتُح هال ولسا ري هالفَو ا ‏"‏ ‏.‏ قَالضعب تخْطَااا وضعب

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (ইসলািমক ফাউেশন)

2/3

تُقْسم ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

৫৭২৯। হািজব ইবনু ওয়ালীদ (রহঃ) ... উবায়দুাহ ইবনু আবদুাহ (রহঃ) থেক বিণত য, ইবনু আাস (রাঃ)

িকংবা আবূ রায়রা (রাঃ) হাদীস বণনা করেতন য, এক বি রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর

িখদমেত এল। অন বণনায় হারামালা ইবনু ইয়াহইয়া তুজীবী (রহঃ) উবায়দুাহ ইবনু আবদুাহ ইবনু উতবা

(রাঃ) [ইবনু িশহাব (রহঃ) ক] খবর িদেয়েছন য, ইবনু আাস (রাঃ) এ হাদীস বণনা করেতন য, এক বি

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িখদমেত এেস বলল, ইয়া রাসুলাহ! আিম আজরােত  দখলাম

য, শািময়ানা থেক িঘ ও মধু ঝের পড়েছ আর লাকেদর দখলাম তারা তা থেক তােদর হােতর অিল ভের

ভের িনেয় যাে। কউ অিধক পিরমাণ িনে কউ অ পিবমােণ। আর একিট রিশ দখলাম আসমান থেক

যমীন পয সংযু। আর দখলাম আপিন তা ধরেলন এবং উপর উেঠ গেলন, তারপর একজন লাক তা ধরল

এবং স উপর উেঠ গল,তারপর একজন লাক তা ধরল এবং সও উপর উেঠ গল তারপর আর একজন লাক

তা ধরল এবং তা িছঁেড় পেড় গল। পের তা তার জন জুেড় দয় হল এবং সও উপের উেঠ গল।

 বণনার এ পযায় আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, ইয়া রাসূলাাহ! আমার িপতা আপনার জন উৎসিগত! আাহর

কসম! অবশ আপিন আমােক অবকাশ িদেবন তা হেল আিম এ িটর তাবীর করব। রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, আপিন তাবীর কন।

আবূ বকর (রাঃ) বলেলন, শািময়ানািট হল ইসলােমর (পক) শািময়ানা, আর য িঘ ও মধুর ফাঁটা ঝােড় পড়িছল

তা হে আল কুরআন এর মধুরতা ও কামলতা, আর মানুেষরা য তা থেক অিল ভের ভের িনেয়-যািল, তা

হেলা কউ অিধক পিরমােণ আর কউ অ পিরমােণ আল-কুরআন থেক আহরণ করেয় আর আসমান থেক

যমীন পয সংযু রিশিট হল হক ও সত (পথ), যার উপের আপিন রেয়েছন তা ধারণ করেলন, আর আাহ

তা িদেয় আপনােক উপের তুেল িনেলন।

এরপর আপনার পের এক বি তা ধারণ করেব এবং তা িদেয় সও উপের উেঠ যােব তারপর এক বি তা

ধারণ করেব সও উপের উেঠ যােব। তার পর আর এক বি তা ধারণ করেব এবং তা িছঁেড় পেড় যােব পের

তা তার জন জুেড় দয়া হেব এবং তা িদেয় স উপের উেঠ যােব। ইয়া রাসুলাাহ! এখন আমােক বেল িদন

আমার িপতা ও মাতা আপনার উেেশ উৎসিগত, আিম িঠক বেলিছ িকংবা ভুল বেলিছ?

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলনঃ আপিন কতক িঠক বেলেছন আর কতক ভুল বেলেছন। িতিন

বলেলন, তা হেল আাহর কসম ইয়া রাসুলাাহ! যা আিম ভুল কেরিছ, তা অবশই আপিন আমােক বণনা কের

িদেবন। িতিন বলেলন, এভােব কসম করেবন না।

English
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It is reported either on the authority of Ibn `Abbas or on the authority of Abu
Huraira that a person came to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and said:
Allah's Messenger, I saw while I was sleeping during the night (this vision)
that there was a canopy from which butter and honey were trickling and I
also saw people collecting them in the palms of their hands, some more,
some less, and I also saw a rope connecting the earth with the sky and I saw
you catching hold of it and rising towards the heaven; then another person
after you catching hold of it and rising towards (Heaven); then another
person catching hold of it, but it was broken while it was rejoined for him
and he also climbed up. Abu Bakr said: Allah's Messenger, may my father be
sacrificed for you, by Allah, allow me to interpret it. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
said: Well, give its interpretation. Thereupon Abu Bakr said: The canopy
signifies the canopy of Islam and that what trickles out of it in the form of
butter and honey is the Holy Qur'an and its sweetness and softness and
what the people get hold of it in their palms implies major portion of the
Qur'an or the small portion; and so far as the rope joining the sky with the
earth is concerned, it is the Truth by which you stood (in the worldly life) and
by which Allah would raise you (to Heaven). Then the person after you would
take hold of it and he would also climb up with the help of it. Then another
person would take hold of it and climb up with the help of it. Then another
person would take hold of it and it would be broken; then it would be
rejoined for him and he would climb up with the help of it. Allah's Messenger,
may my father be taken as a ransom for you, tell me whether I have
interpreted it correctly or I have made an error. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said:
You have interpreted a part of it correctly and you have erred in interpreting
a part of it. Thereupon he said: Allah's Messenger, by Allah, tell me that part
where I have committed an error. Thereupon he said: Don't take an oath.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উবাইদুাহ ইবনু আবদুাহ ইবন ‘উতবাহ (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=15599

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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